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® Power switch knob: Slide to turn on / off.

@ Mode button: Click to switch cursor options in CCT / FX mode,
long press to switch between CCT/FX mode.

® Metal dial: In CCT cursor option, rotate the dial to adjust color
temperature from 2500K to 6500K; in INT cursor option, rotate
the dial to adjust brightness from 0% to 100%. In FX option,
rotate the dial to select one of five special effects.

@ LCD screen: Displays the working parameters and remaining
battery information of the device.

® USB-C charging port
® Lighting area

@ Detachable base: Click the base button to fix / detach the
pocket light.
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@ Ein- / Ausschalterknopf: Schieben Sie zum Ein- / Ausschalten.

@ Modusknopf: Klicken Sie, um die Cursoroptionen im CCT / FX
-Modus zu wechseln, halten Sie lange gedriickt, um zwischen
CCT / FX-Modus zu wechseln

® Metallrad: Im CCT-Cursor-Modus drehen Sie das Rad, um die
Farbtemperatur von 2500K bis 6500K einzustellen; im INT -
Cursor-Modus drehen Sie das Rad, um die Helligkeit von 0%
bis 100% einzustellen. Im FX-Modus drehen Sie das Rad, um
eine der funf Spezialeffekte auszuwé&hlen.

@ LCD-Bildschirm: Zeigt die Arbeitsparameter und verbleibenden
Batterieinformationen des Gerats an.

® USB-C-Ladeanschluss

® Beleuchtungsbereich

@ Abnehmbarer Stander. Klicken Sie auf die Basistaste, um das
Taschenlicht zu befestigen / abzunehmen.




@ Bouton de commutation d'alimentation: Faites glisser pour
allumer / éteindre.

@ Bouton de mode: Cliquez pour basculer entre les options de
curseur en mode CCT / FX, maintenez enfoncé pour basculer
entre les modes CCT / FX

® Molette métallique: Dans l'option de curseur CCT, faites tourner
la molette pour ajuster la température de couleur de 2500K &
6500K ; dans l'option de curseur INT, faites tourner la molette
pour ajuster la luminosité de 0% a 100%. En option FX, faites
tourner la molette pour sélectionner I'un des cing effets spéciaux.

® Ecran LCD: Affiche les paramétres de fonctionnement et les

informations sur la batterie restante du dispositif.
® Port de charge USB-C
® Zone d'éclairage

@ Base détachable: Cliquez sur le bouton de la base pour fixer /
détacher la lampe de poche.

@ Manopola di accensione: Scorri per accendere / spegnere.

@ Pulsante modalita: Clicca per passare alle opzioni del cursore
in modalita CCT / FX, premi a lungo per passare tra le modalita
CCT/FX.




® Ghiera metallica: Nell'opzione del cursore CCT, ruota la ghiera
per regolare la temperatura del colore da 2500K a 6500K; nell’
opzione del cursore INT, ruota la ghiera per regolare la
luminosita dal 0% al 100%. Nell'opzione FX, ruota la ghiera per
selezionare uno dei cinque effetti speciali.

@ Schermo LCD: Visualizza i parametri di funzionamento e le
informazioni sulla batteria rimanente del dispositivo.

® Porta di ricarica USB-C
® Area di illuminazione

@ Base staccabile: Clicca sul pulsante della base per fissare /
staccare la luce tascabile

@ Perilla de interruptor de encendido: Desliza para encender /
apagar.

@ Boton de modo: Haz clic para cambiar las opciones de cursor
en modo CCT / FX, mantén pulsado para cambiar entre los
modos CCT / FX

® Dial de metal: En la opcién de cursor CCT, gira el dial para
ajustar la temperatura de color de 2500K a 6500K; en la
opcién de cursor INT, gira el dial para ajustar el brillo del 0%
al 100%. En la opcion FX, gira el dial para seleccionar uno de
los cinco efectos especiales.




@ Pantalla LCD: Muestra los parametros de funcionamiento e
informacion de la bateria restante del dispositivo.

® Puerto de carga USB-C
® Area de iluminacion

@ Base desmontable: Haz clic en el boton de la base para fijar
/ desmontar la luz de bolsillo

@ Botao de ligar/desligar: Deslize para ligar / desligar.

@ Botao de modo: Clique para alternar entre as opgdes de cursor
no modo CCT / FX, pressione longamente para alternar entre
os modos CCT / FX

® Mostrador de metal: Na opgao de cursor CCT, gire o mostrador
para ajustar a temperatura de cor de 2500K a 6500K; na opgao
de cursor INT, gire 0 mostrador para ajustar o brilho de 0% a
100%. Na opgao FX, gire o mostrador para selecionar um dos
cinco efeitos especiais.

@ Tela LCD: Exibe os parametros de funcionamento e as
informagoes restantes da bateria do dispositivo.

® Porta de carregamento USB-C

® Area de iluminagéo

@ Base destacavel: Clique no botéo da base para fixar /
desconectar a luz de bolso.




@ Power on / off knop: schuift aan en uit.
@ Modus: klik op muis in het GDT / FX schakelen onder de cursor,
lang indrukken schakelen met de muis in het GDT / FX

® Metalen wijzerplaat: kijk in het GDT cursor optie, roterende
wijzerplaat van de kleurtemperatuur van 2500K instelbaar tot
6500K;In de INT cursor optie, draai de draaiknop om de
helderheid aan te passen van 0% tot 100%.Draai de draaiknop
in de fx-optie om een van de vijf speciale effecten te selecteren

@ LCD scherm: display met werk van parameters en de
resterende batterij was.

® Deidamia werd usb-c opladen
® Verlichte vlak

@ Afneembare onderkant: klik op de knop sokkel / demontage
zaklamp vast.

@ Strémbrytarknapp: Skjut for att sla pa / av.

@ Lagesknapp: Klicka for att véxla markéralternativ i CCT / FX-
lage, langt tryck for att vaxla mellan CCT / FX-lage.

® Metallratt: | CCT markéralternativ, rotera ratten for att justera
fargtemperaturen fran 2500K till 6500K; i INT markdralternativ,
rotera ratten for att justera ljusstyrkan fran 0% till 100%. | FX-
alternativet, rotera ratten for att vélja en av fem specialeffekter.




@ LCD-skarm: Visar enhetens arbetsparametrar och aterstaende
batteriinformation

® USB-C-laddningsport ® Belysningsomrade

@ Avtagbar bas: Klicka pa basknappen for att fasta / [6sgéra
ficklampan.

B The charging protocols supported by P96 Pro are as follows:

QC20/AFC/FCP | 5Vm3A 9Vm2A,12V=1.5A
APPLE-2.4A ! BV=2.4A
BC1.2 i 5V=1.5A (Max 5W)

P96 Pro3z %75 BB YN :

QC2.0/AFC/FCP | 5V=3A 9V=2A,12V=15A
APPLE-2.4A | BV=24A
BC1.2 | 5V=1.5A (Max 5W)

B3 Die von P96 Pro unterstiitzten Ladevorgénge lauten wie folgt:

QC2.0/AFC/FCP | 5V=3A 9Vm=2A,12V=15A
APPLE-2.4A | BV=2.4A
BC1.2 i 5V=1.5A(Maximal 5W)

IEA Les protocoles de charge pris en charge par le P96 Pro sont
les suivants :

QC20/AFC/FCP | 5V—3A 9V=24 12V~1.5A
APPLE-2.4A | 5V=2.4A
BC1.2 | 5V=1.5A(Maximal 5W)




I protocolli di ricarica supportati da P96 Pro sono i seguenti:

QC2.0/AFC/FCP | BVm3A 9V=2A, 12V=15A
APPLE-2.4A T BV=24A
BC1.2 i 5V=1.5A (Max 5W)

I Los protocolos de carga compatibles con P96 Pro son los
siguientes:

QC2.0/ AFC / FCP 5V=3A, 9V=2A, 12V~=1.5A
APPLE-2.4A | BVm24A
BC1.2 i BVe=1.5A (Méximo 5W)

Os protocolos de carregamento suportados pelo P96 Pro
s&o os seguintes:

_QC2.0/AFC/FCP | BV=3A,9V=2A,12V=1.5A
APPLE-2.4A I BV=24A

'BC12 {5V =1.5A (Maximo 5W)

De volgende oplaadprotocollen worden ondersteund door
P96 Pro:

QC2.0/ AFC / FCP 5V=3A, 9V=2A, 12V~=1.5A
APPLE-2.4A | BVm24A
BC1.2 ! BVe=1.5A(Maximal 5W)

De laddningsprotokoll som stéds av P96 Pro &r foljande:

QC20/AFC/FCP | 5V=3A V=24 12V=15A
_APPLE-2.4A | BVm2.4A

BC12 {5V =1.5A (Maximal 5W)




E1 Specifications

Power Consumption (Max)

sw

Color Temperature

2500K-6500K (+ 200K )

Number of Lamp Beads

96 pes (Warm white ¢ White 48 pes)

Iluminance

1160Lux@0.3m / 5600K

CRIRa

95+

el

98+

Power Voltage / Current for Charging(Max)

5V=2A

Batery Rated Voltage / Capacity

37V*1500mAh ' 5,55Wh

Dash Time

Full power output: 1H25minutes

FXmode

5x FX including Lightning / T/ Fireworks
/Candle/ Pulse

Dimensions

79x64x25.3mm; 311 x 251 x099in

Weight

1104109/ 388+ 03502

Package Dimensions

1115%114x38mm /452 x 4.48x 1.49in

Gross Weight

170+ 209/ 599+ 070z

EREH

5W

2500K - 6500K (+200K)

9681 (RIS 48H)

1160Lux@0.3m / 5600K

BRIEE)

95+

98+

5Vm 2A

3.7V/1500mAh : 555Wh

NG, SHMLBsH

51, BEINE /A BT /KK S

79 x 64x253mm /311 x 251 x 099in

110+ 10g/3.88 + 0.3502

1115 x 114 x 38mm / 452 x 4.48 x 1.49in

170 +20g /599 + 0.70z




 OE | Produktspezifikationen

Leistungsaufnahme (Viax)

sW

Farbtemperatur

2500K-6500K (£ 200K )

‘Anzahl der Lampenperien

96 Stiick (Warmweits / Weits 48 Stiick)

1160LUx@0.3m/5600K

CRIRa

95+

el

98+

Stromspannung / Strom fi das Laden (Max)

5V 2A

Batterie Nennspannung / Kapazitit

37V/1500mah / 555Wh

Laufzeit

Vole Leistung: 1 Stunde 25 Minuten

FX-Modus

5x FX, darunter Biitzlicht / TV / Feuerwerk
1 Kerze / Puls

Abmessungen

79x64%253mm /311 x251 x 0.99in

Gewicht

110+10g/388 0350z

Verpackungsabmessungen

1115x114x38mm 452 x 448 1 49in

Bruttogewicht

1704209/599 070z

Spécifications du produit

Puissance absorbée (max)

5W

Température de couleur’

2500K-6500K (  200K)

Nombre de peries de lampe

96 pieces (Blanc chaud; Blanc 48 piéces)

Eclairement

1160Lux 3 0,3m/5600K

CRIRa

95+

el

98+

Tension / courant d'alimentation pour la
charge (max)

5V=2A

Tension nominale / capacité de (a batterie

37V, 1500mAh/ 5.55Wh

Altonomie

Pleine puissance : 1 heure 25 minutes

Mode FX

5x FX, comprenant Eclairage / TV ¢ Feu
dartifice / Bougie  Pulsation

Dimensions

79x64x25,3mm; 311 x 251 x0.99in

Poids

1104109388 £0.350z

Dimensions de femballage

1115x114x38mm ‘452448 <1 49in

Poids brut

170+20g/599 070z




Specifiche del prodotto

Consumo energetico (massimo)

W

Temperatura del colore.

2500K-6500K (+ 200K )

Numero di perle della iampada,

Bianco 48 pezzi)

liuminazione

1160Lux 2 03m * 5600K.

CRIRa

95+

TLC

98+

Tensione ¢ Corrente di alimentazione perla
ricarica (massimo)

5V=2A

Tensione nominale * Capacita della batteria

37/ 1500mAh  555Wh

Durata

Uscita a piena potenza: | ora.e 25 minuti

Modalita FX

5% FXinclusi LampoyTV/Fuochi dartificior
Candela / Pulsazione

Dimensioni

79x64x25.3mm /311 x 251 x0.99in

Peso

110+ 10g; 388:+0.3502

Dimension del pacchetto

1115114 x38mm / 452 x 448 x1.49n

Peso lordo

170+ 20g, 599+ 0.70z

[ Es | Especificaciones del producto

Consumo de energia (maximo)

B

Temperatura de color

2500K-6500K ( + 200K)

Nomero de perlas de lémpara

96 piezas (Blanco calido  Blanco 48 piezas)

lluminancia

1160Lux a 0.3m / 5600K

95+

98+

Voltaje / Corriente de carga (maximo)

5V=2A

Voltaje nominal : Capacidad de |a bateria

3.7V/1500mAh / 555Wh

Tiempo de funcionamiento

Salidaa plena potencia: 1 horay 25 minutos

Modo FX

5xFXincluyendo Relmpago s TV s Fuegos
artificiales ; Vela / Pulso

Dimensiones

7964 253mm; 311x 251 x099in

Peso

110+10g/388 + 0,350z

Dimensiones del paquete

111.6%114x38mm 452 448 x 1.491n

Peso bruto

170+20g/599 +0.70z




Especificagées do produto

Consumo de energia (Maximo) 5W
Temperatura de cor 2500K-6500K ( 200K)

Ndmero de contas de lBmpada, 96 pecas (Eranco quente/Branco 48 pegas)
iuminancia 11760Lux@0.3m / 5600K

CRIRa
TLCI

Tenséo ; Corrente de alimentac@o para
carregamento (Maximo)

Tenszo nominal / Capacidade da bateria | 3.7V, 1500mAh /5.55Wh

Tempo de duragao Saida de poténcia total: 1H 25 min

B X incluindo Relampago ; TV ¢ Fogos de
artiicio / Vela { Pulso

Dimensoes 79%64x253mm /3,11 x 251 x0.99in,
Peso 110109388+ 03502

Dimensbes da embalagem 1115x114x38mm/ 452448 1.49in
Pesobruto 170209 1699 +0.702

Modo FX

Especificaciones del producto

Stroomverbruik (Max) 5W

Omschrijving 2500K-6500K ( + 200K)

Aantal kralen van de lamp 96 stukken (48 stukken warm wit rwit)
1160 lux@0.3m / 5600K

CRIRa 95+

Lol g8+

L -stroom (max) 5V=2A

Nominale spanning : capaciteit van de batterij: 3.7V 7 1500mAN / 555Wh
Buffertjd Volledig vermogen: 1u25 min

5x FX inclusief bliksem / tv # vuurwerk

Methoden van de forex handel
/ kaarsen ipulsen

Grootte 79x64x253mm; 311 x 2.51 x 0.99in

Gewicht 110+10g/3.88 + 0.350z

Afmetingen van de tas 111.5x 114 x 38mm ; 4.562 x 4.48 x 1.49in

Brutogewicht 170+20g/5.99+0.70z




Produktspecifikationer

(max)

5W

Fargtemperatur

2500K-6500K (200K )

‘Antal lampor

96 st (varmit  vit 48 st)

Belysningsstyrka

1160Lux@0.3m ; 5600K

CRIRa

95+

Ll

98+

Stémspanning / sirom for laddning (max)

5V=2A

Batteriets nominella spanning / kapacitet

3.7V /1500m#h  5.55Wh

Drifttid

Full effekt: 1 timme 25 minuter

FX-lage

5x FX inklusive Blixt / TV ; Fyrverkerier
+ Ljus * Cykel

Matt

79x64x253mm /311 x 251 x099in

Vikt

110+10g *388+0.351z

Forpackningsmatt

1115x114x38mm/ 452 x 448 x 1.49in

Bruttovikt

170+20g /599 +0.70z

FCC Compliance Statement / FCCTF &7 H8:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules

Operation of this device is subject to the following two conditions:
1.This device may not cause harmful interference.

2.This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.Unauthorized
modifications to this device will void the warranty.
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Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure
the dealer has written on it the date of purchase and SN of the
product. These are required for warranty service.

After-sale Warranty Terms

SmallRig products are entitled to warranty services as of the date
of payment.

« Electronic products  (except V mount battery): 1-year warranty.
+V mount battery: 2-year warranty.

+ Non-electronic products: 2-year warranty.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy
and applicable laws and regulations of the country / region where
the products are sold, the latter shall prevail.

This Warranty Does Not Cover

1. If users fail to adhere to the "Operating Instruction” or any
“"Warnings" stated in the user manual, resulting in a quality failure,
it falls outside the scope of warranty coverage.

2. The product identification or SN label is removed or defaced in
any way.

3. Product damage caused by problems not attributable to the
quality of the products such as improper use of the products.

4. Product damage caused by unauthorized modification,
disassembly, repair and other acts.

5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other
force majeure factors.

Warranty Mode

« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair
or replace them on the basis of specific failures; the repaired /
replaced products / parts are entitled to the remaining part of the
original warranty period




Contact Information

« You're advised to contact the online customer service personnel
of corresponding shopping platform and submit a repair service
application

« You may also apply for repair service through SmallRig's service
email

Service Email: support@smallrig.com

Guarantee Card

ID No.

Item Name

Purchase Date

User Name

Mobile

Address

Receipt

Prolinx GmbH
Brehmstr.56,40239 Duesseldorf Germany
cu@eulinx.eu

Prolinx Global LTD
27 0ld Gloucester Street London,
WCTN3AX, UK eu@eulinx.eu
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Manufacturer: Shenzhen Leqi Innovation Co., Ltd.

Add: Rooms 103, 501 and 601, Building 5, Fenghe Industrial Park, Nos.
1301-50 Guanguang Road, Longhua District, Shenzhen, Guangdong,
China

HEE RITRE RN EIRAS
ol PESRERY D REEKIBEIE AL KWSEEE 1301-50 S
FATAE 55 54 103, 501, 601

Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd.

Add: Rooms 602, Building 5, Fenghe Industrial Park, No. 1301-50
Guanguang Road, Xinlan Community, Guanlan Street, Longhua District,
Shenzhen, Guangdong, China
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'WE ARE HERE FOR YOU ETICHETTATURA AMBIENTALE
MRS S5F ENVIRONMENTAL LABELING

WATHRE: GB 7000.1-2015 LQ-B289-18
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Cet appareil, TSI ISE AT
ses cordons,

et batterie ou

se recyclent

de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
légiez la réparation ou le don de votre appareil !




